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4.2	 引締め力設定

	 バンドの最大引締め力は、摩擦クラッチの調整によって設定されます。そのためにスパナが2	
	 本同梱されています。

	► 本体背面にある張り軸をスパナ（サイズ11）でブ
ロックします。

	► もう一つのスパナ（サイズ17）でナット（摩擦クラ
ッチ）を調整します。

	– ナットを時計回りに回すと、バンドの張りが
上がります。

	– ナットを反時計回りに回すと、バンドの張り
が下がります。 

	 このクラッチは、結束される梱包物に必	
	 要な最大の張りに設定することが推奨	
	 されています。ただし、引締めダイヤル	
	 が回転したり、引締め段階でバンドが切れたりするほどの張りには設定しないでください 
 

4.3	 溶着時間の設定

	 警告
	 正しく結束/溶着されていない梱包物は決して輸送するまたは移動させないで下さい。重篤な	
	 損傷の危険があります。

使用可能状態では、設定された溶着時間が点の数
（2）で表示されます。 

	► 希望する溶着時間の点の数（2）に達するまで、-
（1）または＋（3）キーを押します。

	► 結束毎に接点を点検します（第5.2章）

17
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5	 操作方法

5.1	 結束

前提条件
	● 	装置が使用されるバンドの幅に調整されている（第5.3章）。
	● 	充電されたバッテリーが挿入されている（第4.12章）。
	● 	ご希望の最大引締め力が設定されている（第4.2章）。
	● ご希望の溶着時間が設定されている（第4.3章）。

	► バンドで梱包物を巻き、バンドを持つ左手が末
端から約20 cm離れた位置にくるようにします。

	► 右手で本体を持ち、張りレバーをハンドルに向
かって押します。

	► バンドの端を張りブロック（2）とカッター機構（1
）の下に止まる位置まで挿入します。

	– バンドの端が本体から約5cmはみ出した
状態です。 

	► 張りレバーを離します。

 

 

 
 

	► ローラーから出てきたバンドを引締めダイヤル
（3）と張りブロック（2）の間に挿入します。そし
て、テープをカッター機構（1）のスロットの止ま
る位置まで挿入します。

20 cm
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警告 
引っ張りまたはバンドが巻きつく、挟まり、圧潰の危険
結束の際にバンドと梱包物の間に手やその他の体の一部が挟まらないように注意してくださ
い。その他の人員は危険箇所付近に留まらないように指示を与えてください (第2.4章）。
緊急停止を要する危険（人が挟まっている）が発生した場合：

	● 溶着の前に）バンドの引締めを緩めるには、張りレバーをハンドルに対して押します。
	● 溶着後バンドを工具（バンド用鋏）で切り離します。 

	 注意
	 バンドを引き締めている段階でバンド	
	 が切れ、跳ね返り人員にあたることがあ	
	 ります。バンドがあたる可能性がある場	
	 所を避けてください。 目の保護具を用
	 して下さい。

	► 左手で本体のハンドルを握り右手でご希望の
張りに達するまで、張りレバーを前後に動かし
ます。

バンドの最大張力を調整することがで
きます（第4.2章）。装置が汚れやすい作
業では、定期的に装置の清浄を行ってく
ださい。特に引締めダイヤルは常に清
潔な状態を保ってください（6.2項）。 

	► 右手で張りレバーを中間位置に移動させ、黒い
溶着ボタンを押します。 

	– この操作で装置は溶着準備に入ります。 
 
 
 
 
 
 
 

	► 張りレバーを止まる位置まで倒します。左手は本
体のハンドルを握り続け反動を抑えます。

	 バンドが相互に溶着されて、上側のバン
	 ドが切断されます。 

	► 張りレバーは、背面の黄色LEDが消灯し、信号音
が鳴るまでその位置から動かしません（約2秒）。

	– 本体背面のLEDが点滅している間は、冷却
時間です。

	  赤く点滅溶着中に張りレバーを早く戻	
	 してし まった（装置がブロックされまし	
	 た。バッテリーを外し再び挿入します）。 
充電レベル（第4.1.3章）が赤く点灯して いる場合は、 
バッテリーの残量が少なく、テープの確実な溶着が
保証されなくなるため、溶着は行われません。

	

	

	

2 sec.



14 / 20        V 10.21_JP    SIGNODE BHC 3

	– 本体背面のLEDが緑に点滅したら、本体を
取り外すことができます。

	► 張りレバー（1）をハンドルに向かって押します。
続いて、本体をバンドから離れるよう右後方（2）
に振ります。

	► 接点を目視点検します（第5.2章）。 
 
	 警告

	 梱包物は結束バンドを掴んで持ち上げ	
	 ないでください。
	 結束は輸送中や保管時に梱包物が開	
	 かないように固定することを目的に行	
	 われるものです。 
 
 

5.2	 接点点検
	 警告
	 正しく結束/溶着されていない梱包物は決して輸送するまたは移動させないで下さい。重篤な損	
	 傷の危険があります。
	 結束毎に接点を点検します。

	► 接点の外観検査を実行します。
1	 溶着良好 （全接点面がきれいに溶着されてお

り、超過バンドが横からはみだしていない）。
2	 溶着不良 （全接点面が溶着されていない）、溶

着時間の設定が短すぎる。
3	 溶着不良 （超過バンドが横からはみだしている）

、溶着時間の設定が長すぎる。

溶着不良の場合：
	► 溶着時間の設定を確認します（第4.3章）。

	► 結束を再度実行。

	► バンドの品質を点検（第7章）。

	► 良好な溶着ができない場合、装置はサービスで検査されなければなりません。

	
	
	 2

1
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5.3	 バンド幅設定

本機では以下のバンド幅のバンドを使用することができます：
	● 	BHC 3：   9-10、12-13、15-16、19mm 

必要となる部品 注文番号
シムリング（3） 1821.020.042

	► バンド幅を変更するには、皿ネジ（1）を緩めてバ
ンドストッパ（2）を本機から取り外し、バンド幅
に合わせてシムリング（3）（厚さ1.5mm）を取り
付けなければなりません。

	● バンド幅 19mm： 	 シムリングなし
	● バンド幅 15～16mm： 	 シムリング 1個
	● バンド幅 12～13 mm： 	 シムリング 2個
	● バンド幅 9～10 mm： 	 シムリング 3個 

 
 
 
 
 
 
 
 

	► 皿ネジ（4）を緩め、カッタースリーブ（1）を外し
ます。 

	► スタッドボルト （2） を外し、ピン（3）をバンド幅
に合わせてご希望の位置にスライドさせます。
スタッドボルト（2）を戻し取り付けます。

	► バンド幅に応じて、シムリングをベースプレート
とカッタースリーブの間に挿入してください。

	● バンド幅 19mm： 	 シムリングなし
	● バンド幅 15～16mm： 	 シムリング 1個
	● バンド幅 12～13 mm： 	 シムリング 2個
	● バンド幅 9～10 mm： 	 シムリング 3個 

	► 皿ネジ（4）を再び取り付けます。  
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6	 警告およびメインテナンス
	 警告
	 メインテナンス作業中の予期せぬ作動、損傷の危険。
	 清浄またはメインテナンス、修理作業の前には必ずバッテリーを外してください。 

6.1	 メインテナンス計画
作業 サイクル
結束装置の清掃（第6.2章） – 毎日 (結束回数が300回/日を超える場合)

– 毎週 (結束回数が100～300回/日の場合)
オーバーホール（推奨） – 2年毎または結束回数50,000回毎、  

 専門業者によるオーバーホール

6.2	 結束装置の清掃
汚れがひどい場合は装置を定期的に（毎日）清掃することが推奨されています。特に引締ホイールとツース
プレートの部分に破損がないか、清潔な状態であるかを確認します。 
	
                         警告
     	   エアーブローをする場合は保護メガ	
	   ネを着用してください！ 

	► 引締めダイヤル（1）と歯板（2）を、圧縮空気を横
から吹き付けるか、付属のスチールブラシで清
掃します。

	► 必要に応じて、引締めダイヤル／張りブロックを
交換してください（第6.3／6.4章）。 

6.3	 引締めダイヤルの清掃/交換
必要となる部品 注文番号
BHC 3：引締めダイヤル（5）  （磨耗部品） 1821.047.003
ナット （3） 1820.020.163
ディスクスプリング（2） Ø25/12.2 x 1.5 1925.210.122 
ドライバー （1） 1821.255.001
クラッチディスク （4） （6） 1830.000.262
ピン（8） 1821.030.024

 
取り外し

	► 装置からバッテリーを取り出します。

	► 同梱のスパナ（サイズ11）で張り軸（7）をブロッ
クします。もう一つのスパナ（サイズ17）でナット

（3）を外します。

	► ディスクスプリング（2）5個とドライバー（1）を取
り外します。 

	► 張りレバーを押して、ピン（8）を外します。

	► 引締めダイヤル（5）をクラッチディスク（4）と（6）
とともに取り外します。
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	► クラッチディスクの摩耗を確認し、必要に応じて交換します。引締めダイヤルの交換
取り付け

	► 逆の手順で取付けを行います。
	 クラッチディスクはオイル潤滑しないでください。取り付け後、最大張力に設定します（第4.2		
	 章）。
 

6.4	 張りブロックの交換
必要となる部品 注文番号
BHC 3：張りブロック（1）  （摩耗部品） 1821.048.004
ネジ山付きピン（3） 1820.030.092
圧力バネ（4） 1821.010.018
ボルト （5） 1821.033.009
ロッカー軸 （6） 1821.039.006
ネジ山付きピン（7） 1910.604.082

取り外し
	► 装置からバッテリーを取り出します。

	► 張りレバーを止まる位置まで倒します。

	► ネジ山付きピン（3）を圧力バネ（4）とボルト（5）
と一緒に外します。

	► ネジ山付きピン（7）を緩めます。

	► ロッカー軸（6）を小さいドライバーで押し出し
ます。

	► ロッカーユニット（8）を持ち上げ、張りブロック
（1）を外し、交換します。

	► 歯板と引締めダイヤルを清掃します。

取り付け
	► 逆の手順で取付けを行います。

	► ロッカーユニット（8）を挿入する前に、ロッカー
ユニットのスイッチプレートがリフティングレバーの下にくるようにリフティングレバー（2）を持ち上げ
ます。ロッカーシャフト（6）を取り付けた後、ロッカーが下がるまで引締めダイヤルを回します。 

	► ネジ山付きピン（3）を高さがハウジングと平面に揃うまでねじ込みます。

	



18 / 20        V 10.21_JP    SIGNODE BHC 3

6.5	 トラブルシューティング

以下の措置をとっても不具合が解決できない場合 現地のサービスセンターにお問い合わせください。 
ここに記載されていないその他の不具合が発生した場合 現地のサービスセンターにお問い合わせくだ
さい。

誤動作/表示 原因/エラー 措置

3色LED（第3.1章）がライトア
ップされない。

	● バッテリーの不良／完全放電
	● バッテリーがきちんと挿入されて

いない
	● 不適切なバッテリーを使用して

いる 
（誤ったバッテリー）

	► バッテリーの充電／交換（第
4.1.1/4.1.2章）

	► バッテリーが完全に挿入されている
ことを確認してください。

	► 適切な使用してください。

電池残量表示 赤 - 表示が赤
く点滅する（第4.1.3章）。

	● バッテリーが空です。 	► バッテリーを充電します（第4.1.1章）

結束バンドが張りをもたな
い。

	● バンドが装置に正しく挿入されて
いない。

	► バンドを装置に正しく挿入します（
第5.1章）。

希望の引締め力が得られ
ない。

	● 引締めダイヤルの汚れや不良。
	● 最大引締め力（摩擦クラッチ）が不

適切に設定されている。

	► 引締めダイヤルを清掃/交換します
（6.2/6.3章）。

	► 締め付け力を調整します（4.2項参
照）。

引締めダイヤルが回転して
しまう。

	● 引締めダイヤルの汚れや不良。
	● 最大締付力（摩擦クラッチ）の設定

が高すぎる。

	► 引締めダイヤルを清掃/交換します
（6.2/6.3章）。

	► 締め付け力を調整します（4.2項参
照）。

結束バンドが正しく溶着され
ていない（接点で裂ける）。

	● 溶着時間が短すぎる/長すぎる 	► – 溶着時間を設定します（第4.3章）。

3色LED（第3.1章）が赤に点
滅する。

	● 溶着中に張りレバーを戻すタイミ
ングが早すぎる。装置がブロックさ
れています。

	► バッテリーを取り外して 
再度挿入します。
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7	 仕様一覧
	
		  BHC 3
	
重量 	 3.8 kg（バッテリーを含む）

寸法	 長さ：380 mm 	 幅：130 mm 	 高さ： 200 mm

引締め力	 バンドの品質に応じて摩擦クラッチで最大2300Nまで無段階調整
可能
		
結束	 摩擦溶着	  
		
A特性周波数 
重み付け
音圧レベル測定値代表例* 
– EN 60745-1/2:2009		  LpA 86 dB (A) (測定制度誤差 3.0 dB)
	
音響出力レベル平均値
– EN 60745-1/2:2009		  LWA 97 dB (A) (測定制度誤差 3.0 dB)	
				  
手腕振動*
– EN 60745-1/2:2009		  ah 7.3 m/s2  (測定制度誤差 1.5 m/s2) 

	

結束機使用温度
（バッテリーとチャージャーのため、	

別添の操作説明書を参照） 	 -10 °C～+40 °C

相対湿度	 90 %まで	
	

充電器/バッテリー

充電器電圧 	 100/110/230 V	

充電器タイプ 	 BOSCH GAL 1230 CV（米国用モデル：Bosch BC330）	

充電時間	 約60分＝80％（米国用モデル：約120分）
		  約80分. = 100 % （米国用モデル：約160分）
	
充電毎の結束回数	 約 500 回（バンドの品質にもより異なります）
	
バッテリー	 Bosch リチウムイオン 12V/6 Ah

プラスチックバンド

バンド原料	 ポリプロピレン（PP）、ポリエステル（PET） 
	
バンド幅	 9～10mm、12～13mm、15～16mm、19mm
 
バンド厚み	 0.50–1.00 mm

	                  *第2.4章、騒音レベル参照
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8	 EC適合宣言（コピー）
(MRL 2006/42/EG、添付II 1.A.)

製造業者はこの宣言をもって適用される装置が2006年5月17日（2006/42/EG）発行「機械ガイドライン」およ
びその変更に関する理事会指令の条件に準拠することを単独の責任の下宣言します。
さらに、2014年2月26日発行（2014/30/EU）「EMC指令」の理事会指令の条件に準拠しています。
	
以下の整合規格：	 EN 60745-1:2009 + A11:2010; EN 60745-2-18:2009; EN ISO 	
	 12100:2010; EN ISO 13854:2019; EN 61000-6-1; 
	 EN 61000-6-3; EN 415-8: 2008

型式名称：	 BHC 3

装置番号/製造年	 E/21111001 / 2021

CH-8953 Dietikon, 14.01.2021

	

R.シーグリスト	 M・ビンダー
マネージングディレクター	 グローバルR＆D部門責任者

技術文書発行代理 
Signode Switzerland GmbH, Silbernstrasse 14,
8953 Dietikon 1, Switzerland

製造業者
Signode Switzerland GmbH	
Silbernstrasse 14, Postfach
8953 Dietikon 1
SWITZERLAND
orgapack.com	  
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	 Inhaltsverzeichnis / Table of contents / Table des matières

	 1	 Explosionszeichnung / Exploded drawing / Vue éclatée BHC 3		  3
	 1.1	 Verschleissteile und empfohlene Ersatzteile / Wearing parts and recommended spare parts / Pièces d´usure et pièces de rechange BHC 3	 4
	 1.2	 Teileliste / Parts list / Liste des pièces BHC 3		  5
	  

Gültigkeit / Validity / Validité: 
BHC 3 from Series no E/21111001

Änderungen / Changes / Modifications:

Version	 Date	 Visa		  Description

V 10.21	 28.09.2021	 hy/hp	 Draft
V 02.22	 02.02.2022	 hy/hp	 Parts list released (Index 1)				  
				  
				  

Hersteller /Manufacturer / Fabricant

Signode Switzerland GmbH	
Silbernstrasse 14
Postfach 595
8953 Dietikon 1, SWITZERLAND
signode.com

Für Sicherheitshinweise, Betriebsanleitung beachten!
For safety regulations, refer to operating instructions!

Pour les consignes de sécurité, reportez-vous au mode d‘emploi!
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1	 Explosionszeichnung / Exploded drawing / Vue éclatée  BHC 3
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1.1	 Verschleissteile und empfohlene Ersatzteile / Wearing parts and recommended spare parts / Pièces d´usure et pièces de rechange BHC 3

	BHC 3 	 Bei Bestellungen immer Artikel-Nr. angeben	 When ordering please indicate part number
	Pos.	 Artikel-Nr.	 Benennung	 Part name	 Stück
		  Part no			   Quantity

50 1832.022.123 Zahnplatte Tooth plate  1
41 1821.048.004 Spannschuh Tension plate 1
87 1821.047.003 Spannrad Tension wheel 1
89 1830.000.262 Kupplungsscheibe Clutch disc 2

126 1821.020.042 Scheibe Washer 4
129 1911.804.127 Senkschraube M4x12 Counter sunk screw 2

1.1.1  Basis Ersatzteilset / Basic spare parts kit / Pièces de rechange de base

	BHC 3	 Bei Bestellungen immer Artikel-Nr. angeben	 When ordering please indicate part number
	Pos.	 Artikel-Nr.	 Benennung	 Part name	 Stück
		  Part no			   Quantity

39 1821.048.002 Zahnplatte Tooth plate 2
41 1821.048.004 Spannschuh Tension plate 1
60 1821.250.003 Präzisions-Wellenkupplung, inkl. Pos. 61 Coupling, incl. pos. 61 1
61 1910.703.062 Gewindestift M3x6 Set screw 4
66 1821.205.013 Lasche Link 1

1.1.2  Erweiterter Ersatzteilset / Extended spare parts kit / Pièces de rechange élargissement

BHC 3	 Bei Bestellungen immer Artikel-Nr. angeben	 When ordering please indicate part number
	Pos.	 Artikel-Nr.	 Benennung	 Part name	 Stück
		  Part no			   Quantity

10 1821.153.016 Folientastatur Foil keypad 1
64 1821.140.002 Motor Motor 1

150 1821.152.127 Steuerprint Printed circuit board 1

1.1.3  Premium Ersatzteilset / Premium spare parts kit / Pièces de rechange prime
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1.2	 Teileliste / Parts list / Liste des pièces BHC 3 (1832.002.050/1)	

	BHC 3	 Bei Bestellungen immer Artikel-Nr. angeben	 When ordering please indicate part number
	Pos.	 Artikel-Nr.	 Benennung	 Part name	 Stück
		  Part no			   Quantity

	BHC 3	 Bei Bestellungen immer Artikel-Nr. angeben	 When ordering please indicate part number
	Pos.	 Artikel-Nr.	 Benennung	 Part name	 Stück
		  Part no			   Quantity

1 1832.011.146 Grundplatte, inkl. Pos. 2-4 Base plate, incl. pos. 2-4 1
2 1935.506.100 Radial-Gleitlager ø 6/8x10 Slide bearing 1
3 1935.506.060 Radial-Gleitlager ø 6/8x10 Slide bearing 2
4 1922.104.123 Passkerbstift ø 4x12 Grooved dowel pin 2
5 1933.906.090 Nadelbüchse ø 6/10x9 Needle bushing 1
6
7 1910.604.082 Gewindestift, M4x8 Set screw 1
8 1832.011.486 Gehäuseschalen Set, inkl. Pos. 9 Set of housing parts, incl. pos. 9 1
9 1960.000.599 Deckel ø 10 Cover 1

10 1821.153.016 Folientastatur Foil keypad 1
11 1832.011.027 Abdeckung Cover 1
12
13
14
15 1914.835.168 PT-Schraube K35x16 PT-Screw 6
16 1914.835.308 PT-Schraube K35x30 PT-Screw 2
17 1914.404.128 Linsenschraube M4x12 Head screw 4
18 1821.033.009 Bolzen Bolt 1
19
20 1832.031.001 Wippe rechts, inkl. Pos. 21 Rocker right, incl. pos. 21 1
21 1935.508.120 Radial-Gleitlager ø 8/10x12 Slide bearing 3
22 1926.502.160 Hülsenfreilauf ø 16/22x26 Bearing 1
23 1911.803.128 Senkschraube M3x12 Counter sunk screw 1
24 1911.006.208 Zylinderschraube M6x20 Cylinder screw 1
25 1919.606.072 Sicherungsscheibe M6 Lock washer 1
26 1921.405.451 Spiralstift ø 5x45 Spiral pin 1
27  
28  
29 1832.031.041 Wippe links, inkl. Pos. 4,21,26,32,36 Rocker left incl. pos. 4,21,26,32,36 1
30
31
32 1921.406.201 Spiralstift ø 6x20 Spiral pin 2
33 1832.031.011 Finger Bolt 1
34 1821.010.018 Druckfeder Compression spring 1
35 1820.030.092 Gewindestift Set screw 1
36 1933.716.160 Nadelhülse ø 16/22x16 Needle bushing 1
37 1821.039.006 Bolzen Bolt 1
38  
39 1821.048.002 Zahnplatte Tooth plate 2
40 1821.205.014 Distanzplatte Spacer plate 1
41 1821.048.004 Spannschuh Tension plate 1
42  
43 1832.041.004 Anschlag Stop 1
44 1921.404.261 Spiralstift ø 4x26 Spiral pin 2
45
46
47 1832.022.002 Schweissschuh Welding shoe 1

48 1821.033.007 Bolzen Bolt 1
49 1923.501.120 Splint ø 2x12 Cotter pin 1
50 1832.022.123 Zahnplatte Tooth plate 1
51
52  
53 1911.004.168 Zylinderschraube M4x16 Cylinder screw 1
54 1933.706.090 Nadelhülse ø 6/10x9 Needle bushing 1
55 1832.033.006 Exzenterwelle Eccentric shaft 1
56 1917.401.065 Distanzscheibe ø 6/18x0,5 Spacer disk 4
57 1832.011.022 Flansch Flange 1
58 1911.004.128 Zylinderschraube M4x12 Cylinder screw 4
59 1911.004.088 Zylinderschraube M4x8 Cylinder screw 2
60 1821.250.003 Präzisions-Wellenkupplung, inkl. Pos. 61 Coupling, incl. pos. 61 1
61 1910.703.062 Gewindestift M3x6 Set screw 4
62  
63 1933.710.150 Nadelhülse ø 10/14x15 Needle bushing 1
64 1821.140.002 Motor Motor 1
65 1832.022.001 Pleuel Connecting rod 1
66 1821.205.013 Lasche Link 1
67 1821.031.015 Bolzen Bolt 2
68 1920.103.062 Sicherungsscheibe ø 3,2 Lock washer 4
69
70 1832.022.006 Druckhebel Pressure piece 1
71
72
73 1832.022.004 Hubplatte Stroke piece 1
74 1821.020.039 Druckrolle Press roll 1
75 1821.030.014 Bolzen Bolt 1
76 1821.039.008 Gewindestift Set screw 1
77 1821.011.003 Zugfeder Tension spring 1
78 1821.019.003 Tellerfeder ø 18/8,2x1 Saucer spring 9
79 1821.031.016 Bolzen Bolt 1
80 1920.105.072 Sicherungsscheibe ø 5 Lock washer 9
81
82
83 1832.033.005 Spannwelle Tension shaft 1
84 1830.000.062 Scheibenfeder Key 1
85 1821.030.024 Stift Pin 2
86 1821.255.002 Mitnehmerscheibe Carring disc 1
87 1821.047.003 Spannrad Tension wheel 1
88 1821.255.001 Mitnehmer Carrier 1
89 1830.000.262 Kupplungsscheibe Clutch disc 2
90 1925.210.122 Tellerfeder ø 25/12,2x1,5 Saucer spring 5
91 1820.020.163 Mutter Nut 1
92 1832.039.007 Ring Ring 1
93   
94 1820.010.182 Zugfeder Tension spring 1
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	BHC 3	 Bei Bestellungen immer Artikel-Nr. angeben	 When ordering please indicate part number
	Pos.	 Artikel-Nr.	 Benennung	 Part name	 Stück
		  Part no			   Quantity

	BHC 3	 Bei Bestellungen immer Artikel-Nr. angeben	 When ordering please indicate part number
	Pos.	 Artikel-Nr.	 Benennung	 Part name	 Stück
		  Part no			   Quantity

95  
96  
97 1930.180.356 Rillenkugellager Bearing 1
98 1821.020.037 Büchse Bushing 1
99  

100 1821.080.003 Spannhebel komplett, inkl. Pos. 102 Tension lever complete, incl. pos. 102 1
101  
102 1820.080.053 Kugelgriff Knob 1
103
104 1832.039.008 Klinke Pawl 1
105 1832.039.009 Klinke Pawl 1
106 1820.010.149 Drehfeder Torsion spring 1
107 1821.031.013 Bolzen Bolt 2
108
109
110   
111 1821.084.002 Schweisstaste Welding lever 1
112 1821.012.007 Drehfeder Torsion spring 1
113 1821.031.014 Bolzen Bolt 1
114 1820.040.060 Sperrad Locking wheel 1
115 1821.089.005 Schaltlasche komplett Switch link complete 1
116
117
118
119
120
121 1917.401.165 Distanzscheibe ø 16/28x0,5 Spacer disk 3
122 1920.112.132 Sicherungsscheibe ø 12 Lock washer 1
123
124
125 1832.041.002 Bandführung Strap guide 1
126 1821.020.042 Scheibe Washer 4
127
128
129 1911.804.127 Senkschraube M4x12 Counter sunk screw 2
130 1921.902.122 Schwerspannstift ø 2.5x12 Roll pin 1
131 1821.209.003 Messerhülse Knife sleeve 1
132 1832.042.035 Klinke Pawl 1
133 1820.030.418 Spez. Schraube Special screw 1
134 1821.010.019 Druckfeder Compression spring 1
135 1832.042.038 Messerhülse kpl. inkl. Pos.131-134 Knife sleeve compl. incl. pos.131-134 1
136 1821.209.016 Abschneidmesser komplett Knife complete 1
137
138 1821.012.008 Drehfeder Torsion spring 1
139  
140
141 1832.022.007 Hubhebel Stroke lever 1
142 1821.020.040 Büchse Bushing 1
143 1821.030.013 Bolzen Bolt 1

144 1821.039.005 Bolzen Bolt 1
145
146  
147
148
149
150 1821.152.127 Steuerprint Printed circuit board 1
151
152
153 1914.830.108 PT-Schraube K30x10 PT-Screw 4
154
155 2187.020 Akku, 12 V EU Battery, 12 V EU 1
155 2187.021 Akku, 12 V USA Battery, 12 V USA 1
156
161 2188.025 Ladegerät AL60 DV1419, 230 V EU Charger AL60 DV1419, 230 V  EU 1
161 2188.026 Ladegerät AL60 DV1419, 115 V USA Charger AL60 DV1419, 115 V  USA 1
161 2188.027 Ladegerät AL60 DV1419, 100 V Japan Charger AL60 DV1419, 100 V  Japan 1
162
163 1821.090.025 Firmenschild 45x10 Name tag 45x10 1
164 1821.091.144 Typenschild 45x10 Type plate 45x10 1
165 1821.091.141 Gebotsschild Mandatory sign 1
166
167
168
169
170 1821.091.136 Hinweisschild “CE“ Indication plate “CE“ 1
171
172
173
174
175
176
177

Werkzeuge Tools
178 1821.901.004 Stahldrahtpinsel Steel brush 1
179 1990.101.017 Gabelschlüssel SW 17 Wrench, SW 17 1
180 1990.101.011 Gabelschlüssel SW 11 Wrench, SW 11 1
181


